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Instrukcja obsługi

Instruction manual

Bedienungsanleitung

PL

EN

DE

Przed montażem i użyciem zapoznaj się z instrukcją i zastosuj się do jej 
zasad. Zachowaj instrukcję do późniejszego wglądu.

Read and follow the instructions before installation and use. Keep the 
instructions for future reference.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese zum
Nachschlagen im Bedarfsfall auf.
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Thank you for purchasing this multifunctional infant rocker, which has been designed with the 
comfort and safety of children in mind.

Please read the following warnings and instructions for use to ensure safety and trouble-free use.

The product complies with EU standards:  

•	 EN 12790:2009, 
•	 EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3
•	 EN 55014-1:2017 / EN 55014-2:2015
•	 EN 61000-3-2:2014
•	 EN 61000-3-3:2013

•	 Never leave your child unattended.
•	 Do not use the product if the child is able to sit up unaided or the weight of the child exceeds 

9 kg. 
•	 Only use when the child has developed the upper body so that he/she can sit without leaning 

forward. 
•	 This product is not intended for prolonged sleeping. 
•	 Never use this product on an elevated position (e.g. on a table). 
•	 In order to prevent a child from being at risk of injury, never place the product in places from 

which it could fall, such as desks, stairs, etc. 
•	 Always use safety and support systems. 
•	 To prevent injury, make sure that children are not around when unfolding and folding the 

product. 
•	 Do not allow children to play with the product. The product is not a toy. 
•	 Do not carry or lift this product if a child is in it. 
•	 This product is not a replacement for a cot or bed. If your child requires extended sleep, they 

should be placed in a suitable cot or bed. 
•	 Do not use the product if any parts are missing or parts of the product are damaged. 
•	 Do not use the product if any of its components are missing or replaced with substitutes other 

than those recommended by the manufacturer. 
•	 Do not use accessories or spare parts other than those approved by the manufacturer. 
•	 Never use the toy bar to lift or carry the swing. 
•	 Only toys may be attached to the toy armband. 
•	 The toy swing may only be placed on flat surfaces.  
•	 To prevent a strangulation hazard, never place the product on soft surfaces such as sofas or 

beds. 
•	 Only use the product on a level and clean surface, for indoor use. 
•	 Never fold the swing while a child is in it. 
•	 Keep the product away from fire! 

Warnings!

Instruction manualEN
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•	 After assembly and before each use, check that the swing is complete and that all joints are 
tightened securely. 

•	 Remember to check regularly that all components are correctly assembled. If inspections are 
not carried out every time, the product may endanger your child. 

•	 The product can be powered by 4 AA (1.5V) batteries (not included) or the included AC adap-
ter. The remote control requires 1 CR2025 3V battery (included). 

•	 The rocker can only be used with the recommended power adapter. Before connecting the 
power adapter to the mains, check the parameters on the power adapter’s rating plate. 

•	 Batteries can be dangerous in exceptional situations! Risk of leakage, fire and ignition! Cau-
tion must be exercised. 

•	 The installation of batteries must only be carried out by an adult. 
•	 The use of alkaline batteries is recommended. 
•	 Do not combine new and used batteries, batteries of different types, batteries with recharge-

able batteries. 
•	 Insert batteries according to the correct +/- battery polarity. 
•	 Remove batteries if the product will not be used for a long period of time. 
•	 If you use rechargeable batteries, remove them from the product before charging. 
•	 Dispose of used batteries as recommended at the end of this manual. 
•	 Do not charge disposable batteries. 
•	 Rechargeable batteries should only be charged by an adult. 
•	 Remove exhausted batteries from the device. 
•	 Keep batteries out of the reach of children. 
•	 A battery that is leaking electrolyte fluid must not be used or charged. 
•	 Dispose of leaking, leaking batteries immediately as they may cause skin burns or other 

injuries. 
•	 Do not short-circuit the compartment contacts or battery terminals. 
•	 Check the condition of the power supply unit regularly for damage to the power cord, plug, 

housing and other parts. If damage is found, do not use the power pack. 
•	 Do not connect the rocker to both power sources. 
•	 Do not allow children near the power pack when using it. 

Warnings: batteries

Instructions for cleaning the fabrics can be found on the seat and toy tag. Clean the parts of the 
rocker by hand using mild detergent and warm water. Never use abrasive/corrosive cleaning agents, 
ammonia-based, bleach or alcohol. Make sure the product is completely dry before use or storage.

Cleaning and maintenance
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Components list

Assembly instructions

1

toy bar

toys 
(example design)

seat

seat pin

power supply

base

5

1

6

4

3

2
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2

3

4

1. Remove the screws that are located in the left and right legs of the base. Slide the legs into the 
base of the base with the control panel and then fix them with the screws using a screwdriver.

2. Fit the seat frame to the base by sliding it onto the seat stem as shown above. Pay attention to the 
correct mounting direction. Press the frame firmly into the base until you hear the characteristic 
‚click’.

3. Fit the toy bar by pushing it into the rim, at the 
top of the seat frame.

4. Mount the toys in the carousel.



06

4X  1.5V SIZE AA/LR6 

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

Battery installation

Use battery power if you need to use the swing away from mains access. The use of alkaline batteries 
is recommended.

Depleted batteries may cause distortion, slowed sound and/or fading of the backlight. If this 
happens, replace the batteries. If errors occur with the operation, music or backlight, switch the 
control panel off and back on again.

The swing automatically switches off after 2 hours of operation.

1.	 Access to the battery is at the bottom 
of the base.

2.	 Unscrew the screw with a 
screwdriver and open the cap.

3.	 Place batteries according to polarity.
4.	 Close the cap and screw in the screw.

1.	 Slide out the battery tray.
2.	 Place the battery in the tray.
3.	 Slide the tray into the remote 

control.

CR2025 3V 
(factory included)

Read the battery warnings before you start!

Rocker base

Remote
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Operations instructions

Press the power button to start the swing, press again to switch it off.

When your child falls asleep, press the auto rocking button to schedule rocking. The swing will 
detect when the baby is awake and automatically start rocking. It is possible to change the 
rocking speed, 5 speeds are available. The selected speed will be indicated by a corresponding 
indicator. 

The rocker has 12 built-in melodies and 5 nature sounds. Press the melody or sound button to 
switch it on. Press them again to select the next melody or sound. 

It is possible to schedule the unit to auto-off using the timer button, after 15, 30 or 
60 minutes. Once selected, the timer indicator will light up.

Start

Rocking function

Melodies and sounds

Timer

5 nature sounds

5 nature sounds

rocking speed indicator

auto-rocking mode

auto-rocking mode

timer indicator

volume up

volume up

remote signal receiver

auto-rocking indicator

power on/off

power on/off

12 melodies

12 melodies

rocking speed

rocking speed

timer

timer

power indicator

volume down

volume down
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Dziękujemy za zakup wielofunkcyjnego bujaczka dla niemowląt, który został zaprojektowany z 
myślą o komforcie i bezpieczeństwie dzieci.

W celu zapewnienia bezpieczeństwa i bezproblemowego użytku należy zapoznać się z poniższymi 
ostrzeżeniami oraz instrukcją użytkowania.

Produkt zgodny z normami: 

•	 EN 12790:2009, 
•	 EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3
•	 EN 55014-1:2017 / EN 55014-2:2015
•	 EN 61000-3-2:2014
•	 EN 61000-3-3:2013

•	 Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
•	 Nie korzystać z produktu jeżeli dziecko jest w stanie samodzielnie siedzieć lub waga dziecka 

przekracza 9 kg. 
•	 Używaj tylko wtedy gdy dziecko rozwinęło górne części ciała, tak aby siedzieć bez pochylania 

się do przodu. 
•	 Ten produkt nie jest przeznaczony do dłuższego spania. 
•	 Nigdy nie używać tego produktu na podwyższeniu (np. na stole). 
•	 Aby nie dopuścić do sytuacji, w których dziecko byłoby narażone na obrażenia ciała, nie 

należy nigdy umieszczać produktu w miejscach, z których mogłaby ona spaść, takich jak 
biurka, schody itp. 

•	 Zawsze należy stosować systemy zabezpieczająco-podtrzymujące. 
•	 Aby zapobiec obrażeniom należy upewnić się, czy podczas rozkładania i składania produktu 

nie ma w pobliżu dzieci. 
•	 Nie pozwalać dzieciom bawić się produktem. Produkt nie jest zabawką. 
•	 Nie przenosić, ani nie podnosić tego produktu jeżeli znajduje się w nim dziecko. 
•	 Ten produkt nie zastępuje łóżeczka ani łóżka. Jeśli twoje dziecko wymaga dłuższego snu, 

powinno być ono umieszczone w odpowiednim łóżeczku lub łóżku. 
•	 Nie używaj produktu, jeśli brakuje jakichkolwiek elementów lub części produktu są 

uszkodzone. 
•	 Nie należy używać produktu, jeśli brak jest któregokolwiek z jego komponentów, ani 

zastępować takowych zamiennikami innymi niż te, które są rekomendowane przez 
producenta. 

•	 Nie należy używać akcesoriów ani części zamiennych innych niż te, które zostały 
zatwierdzone przez producenta. 

•	 Nie należy nigdy używać pałąka z zabawkami do podnoszenia lub przenoszenia huśtawki. 
•	 Do pałąka z zabawkami można przyczepiać wyłącznie zabawki. 
•	 Bujaczek może być umieszczony wyłącznie na powierzchniach płaskich.  
•	 Aby zapobiec niebezpieczeństwu uduszenia nie należy nigdy stawiać produktu na 

Instrukcja obsługiPL

Ostrzeżenia!
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powierzchniach miękkich, takich jak kanapy czy łóżka. 
•	 Używaj produktu tylko na równym i czystym podłożu, do użytku wewnętrznego. 
•	 Nie należy nigdy składać huśtawki, gdy znajduje się w niej dziecko. 
•	 Produkt należy trzymać z dala od ognia! 
•	 Po złożeniu oraz przed każdorazowym użytkowaniem sprawdź czy bujaczek jest cały i czy 

wszystkie łączenia są dobrze dokręcone. 
•	 Pamiętaj o regularnym sprawdzeniu czy wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane. 

Jeżeli przeglądy nie będą wykonywane każdorazowo to produkt może zagrażać dziecku. 

•	 Produkt może być zasilany 4 bateriami AA (1,5 V) (brak w zestawie) lub dołączonym zasila-
czem sieciowym. Pilot wymaga 1 baterii CR2025 3V (dołączono). 

•	 Bujaczek może być używany tylko z zalecanym zasilaczem. Przed podłączeniem zasilacza do 
sieci, sprawdź parametry na tabliczce znamionowej zasilacza. 

•	 W wyjątkowych sytuacjach baterie mogą być niebezpieczne! Ryzyko wycieku, pożaru oraz 
zapalenia! Należy zachować ostrożność. 

•	 Montaż baterii może zostać przeprowadzony wyłącznie przez osobę dorosłą. 
•	 Zalecane jest używanie baterii alkalicznych. 
•	 Nie należy łączyć nowych i zużytych baterii, baterii różnego typu, baterii z akumulatorami. 
•	 Baterie należy włożyć zgodnie z odpowiednią polaryzacją baterii +/-. 
•	 Usuń baterie, jeśli produkt nie będzie użytkowany przez dłuższy czas. 
•	 Jeśli używasz akumulatorków, wyjmij je z produktu przed rozpoczęciem ładowania. 
•	 Zużyte baterie zutylizować zgodnie z zaleceniami na końcu niniejszej instrukcji. 
•	 Nie ładować baterii jednorazowych. 
•	 Akumulatorki mogą być ładowane tylko przez osobę dorosłą. 
•	 Wyjmij wyczerpane baterie z urządzenia. 
•	 Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci. 
•	 Bateria, z której wycieka płyn elektrolitowy nie może być używana, ani ładowana. 
•	 Natychmiast usuń wyciekające, nieszczelne baterie ponieważ mogą spowodować poparzenia 

skóry lub inne obrażenia. 
•	 Nie zwieraj styków przedziałów ani zacisków baterii. 
•	 Należy regularnie sprawdzać stan zasilacza, czy nie występują uszkodzenie przewodu zasi-

lającego, wtyczki, obudowy i innych części. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń nie należy 
korzystać z zasilacza. 

•	 Nie należy przyłączać bujaczka do obu źródeł zasilania. 
•	 Podczas korzystania z zasilacza nie pozwalaj dzieciom zbliżać się do niego. 

Ostrzeżenia: baterie

Instrukcje dotyczące czyszczenia tkanin znajdują się na metce siedziska oraz zabawek. Elementy 
bujaczka należy czyścić ręcznie przy pomocy łagodnego detergentu i ciepłej wody. Nigdy nie używaj 
ściernych/żrących środków czyszczących, na bazie amoniaku, wybielaczy lub alkoholu. Upewnij się, 
że produkt jest całkowicie suchy przed użyciem lub przechowywaniem.

Czyszczenie i konserwacja
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Lista elementów

Instrukcja montażu

1

pałąk z zabawkami

zabawki  
(przykładowy wzór)

siedzisko

trzpień siedziska

zasilacz

podstawa

5

1

6

4

3

2



11

2

3

4

1. Wykręć śruby, które znajdują się w lewej i prawej nodze podstawy. Wsuń nogi w podstawę bazy z 
panelem sterującym a następnie przykręć je śrubami przy pomocy śrubokrętu.

2. Zamontuj ramę siedziska do podstawy, poprzez wsunięcie jej na trzpień siedziska, tak jak 
pokazano na rysunku powyżej. Zwróć uwagę na właściwy kierunek montażu. Mocno dociśnij ramę 
do podstawy, aż usłyszysz charakterystyczny ‚klik’.

3. Zamontuj pałąk na zabawki poprzez wciśnięcie 
go w obręcz, w górnej części ramy siedziska.

4. Zamontuj zabawki w uchwycie.
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4X  1.5V SIZE AA/LR6 

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

Montaż baterii

Używaj zasilania bateryjnego jeśli zachodzi potrzeba używania huśtawki z dala od dostępu do sieci 
zasilania. Zaleca się używania baterii alkalicznych.

Wyczerpane baterie mogą powodować zniekształcenia, spowolnienia dźwięku i/lub wygaszanie 
podświetlenia. W takim wypadku należy wymienić baterie. W przypadku wystąpienia błędów z 
obsługą, muzyką lub podświetleniem należy wyłączyć i ponownie włączyć panel sterujący.

Huśtawka wyłącza się automatycznie po 2 godzinach pracy.

1.	 Dostęp do baterii znajduje się w 
podstawie bazy.

2.	 Odkręć śrubę śrubokrętem i otwórz 
zaślepkę.

3.	 Umieść baterie zgodnie z 
polaryzacją.

4.	 Zamknij zaślepkę i wkręć śrubę.

1.	 Wysuń tackę na baterię.
2.	 Umieść baterię w tacce.
3.	 Wsuń tackę do pilota.

CR2025 3V 
(fabrycznie zainstalowana)

Przed rozpoczęciem zapoznaj się z ostrzeżeniami dotyczącymi baterii!

Baza bujaczka

Pilot zdalnego sterowania
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Obsługa funkcji

Naciśnij przycisk zasilania aby uruchomić huśtawkę, naciśnij ponownie aby wyłączyć.

Gdy dziecko zaśnie, naciśnij przycisk auto-bujania aby zaplanować bujanie. Huśtawka wykryje, 
kiedy dziecko się przebudzi i automatycznie rozpocznie bujanie. Możliwa jest zmiana prędkości 
bujania, dostępnych jest 5 szybkości. Wybrana prędkość zostanie oznaczona odpowiednim 
wskaźnikiem. 

Huśtawka posiada 12 wbudowanych melodii oraz 5 dźwięków natury. Naciśnij przycisk melodii lub 
dźwięku aby włączyć. Naciśnij je ponownie aby wybrać następną melodię lub dźwięk. 

Możliwe jest zaplanowanie auto-wyłączenia urządzenia za pomocą przycisku timer, 
po 15, 30 lub 60 minutach. Po wybraniu zaświeci się wskaźnik timera.

Uruchamianie

Funkcja bujania

Melodie i dźwięki

Timer

5 dźwięków natury

5 dźwięków natury

wskaźniki szybkości

tryb auto-bujania

tryb auto-bujania

wskaźnik timera

zwiększenie głośności

zwiększenie głośności

odbiornik sygnału pilota

wskaźnik auto-bujania

zasilanie on/off

zasilanie on/off

12 melodii

12 melodii

prędkość bujania

prędkość bujania

timer (auto wyłączenie)

timer (auto wyłączenie)

wskaźnik zasilania

zmniejszenie głośności

zmniejszenie głośności
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AnleitungDE
Vielen Dank für Ihren Kauf von der Multifunktionsbabywippe, die mit dem Gedanken an Sicherheit 
der Kinder hergestellt wurde. Um die Sicherheit, sowie problemlose Verwendung des Artikels 
zu gewährleisten, lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie den Artikel in Gebrauch 
nehmen.

Wichtig! Vor der Montage des Artikels, lesen Sie die  Anleitung sorgfältig durch, und befolgen Sie 
die nachstehenden Anweisungen. Bewahren Sie die Anleitung für die Zukunft auf. 

Warnung!

Der Artikel entspricht den EN Normen:  

•	 EN 12790:2009, 
•	 EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3 
•	 EN 55014-1:2017 / EN 55014-2:2015
•	 EN 61000-3-2:2014
•	 EN 61000-3-3:2013

•	 Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt. 
•	 Dieses Produkt nicht mehr verwenden, sobald Ihr Kind ohne Unterstützung sitzen kann oder 

mehr als 9 kg wiegt. 
•	 Verwenden Sie nur, wenn das Kind selbständig sitzen kann, ohne sich nach vorne zu beugen. 
•	 Dieses Produkt ist nicht für längere Schlafzeiten vorgesehen. 
•	 Dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche (z.B. einem Tisch) verwenden. 
•	 Stellen Sie die Wippe niemals an Stellen auf, von denen sie herunterfallen könnte, wie z. B. 

Schreibtische, Treppen usw., um Verletzungen von Kindern zu vermeiden. 
•	 Verwenden Sie stets die Rückhaltesysteme. 
•	 Um Verletzungen zu vermeiden, ist sicherzustellen, dass Kinder beim Auf- und 

Zusammenklappen dieses Produktes fern gehalten werden. 
•	 Kinder nicht mit diesem Produkt spielen lassen. Das Produkt ist kein Spielzeug. 
•	 Dieses Produkt nicht bewegen oder anheben, wenn sich das Baby darin befindet. 
•	 Das Produkt kann das Babybett nicht ersetzen. Wenn Ihr Kind schlafen will, sollte es in ein 

geeignetes Bett oder in ein Babybett gelegt werden.
•	 Nutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Teile zerrissen, beschädigt sind oder fehlen. 
•	 Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn Komponenten fehlen oder durch andere als 

die vom Hersteller empfohlenen Ersatzkomponenten ersetzt werden. 
•	 Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Zubehör- oder Ersatzteile. 
•	 Verwenden Sie niemals den Spielzeuggriff zum Heben oder Tragen der Wippe. 
•	 An dem Spielzeugarm kann nur Spielzeug befestigt werden. 
•	 Die Wippe kann nur auf ebenen Flächen aufgestellt werden. 
•	 Stellen Sie die Wippe niemals auf weiche Oberflächen wie Sofas oder Betten, um 

Erstickungsgefahr zu vermeiden. 
•	 Verwenden Sie das Produkt nur auf einer ebenen und sauberen Oberfläche. Für den internen 

Gebrauch geeignet. 
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Wartung und Pflege 

Die Anweisungen zum Reinigen der Stoffe finden Sie auf dem Etikett des Sitzes und des Spielzeugs.
Wippenelemente sollten von Hand mit einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser ge-
reinigt werden. Verwenden Sie niemals Scheuermittel / Ätzmittel, Ammoniak, Bleichmittel oder 
Alkohol. Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor Gebrauch oder Lagerung vollständig trocken ist.

•	 Klappen Sie die Wippe niemals zusammen, wenn sich ein Kind darin befindet. 
•	 Halten Sie das Produkt von Feuer fern! 
•	 Überprüfen Sie nach dem Zusammenklappen und vor jedem Gebrauch, ob das Produkt ganz 

ist und ob alle Verbindungselemente richtig montiert sind. 
•	 Denken Sie daran, regelmäßig zu überprüfen, ob alle Komponenten ordnungsgemäß montiert 

sind. Wenn nicht jedes Mal Inspektionen durchgeführt werden, kann das Produkt das Kind 
gefährden. 

•	 Das Produkt kann mit 4 AA-Batterien (1,5 V) (nicht im Lieferumfang enthalten) oder dem 
mitgelieferten Netzteil betrieben werden. Die Fernbedienung benötigt 1 CR2025 3V Batterie 
(im Lieferumfang enthalten).

•	 Die Babywippe darf nur mit dem empfohlenen Netzteil verwendet werden. Überprüfen Sie 
vor dem Anschließen des Netzteils an das Stromnetz die Parameter auf dem Typenschild des 
Netzteils.

•	 Das Produkt kann nur mit dem empfohlenen Netzteil verwendet werden. 
•	 In Ausnahmefällen können die Batterien gefährlich sein! Leck-, Brand- und Zündgefahr! 

Seien Sie vorsichtig. 
•	 Die Installation der Batterie darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden. 
•	 Es wird empfohlen, nur alkalische Batterien zu verwenden 
•	 Mischen Sie niemals neuen und gebrauchten Batterien, verschiedene Arten von Batterien, 

und Batterien mit Akkus. 
•	 Die Batterien sollten korrekt +/- eingesetzt werden 
•	 Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird. 
•	 Falls Sie Akkus verwenden, entfernen Sie diese vor dem Aufladen aus dem Produkt. 
•	 Entsorgen Sie die gebrauchten Batterien nach den Anweisungen, die sich am Ende dieser 

Anleitung befinden. 
•	 Laden Sie die Einwegbatterien nicht. 
•	 Die Akkus dürfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden. 
•	 Entfernen Sie die gebrauchten Batterien aus dem Produkt 
•	 Halten Sie die Batterien von Ihrem Kind fern. 
•	 Die Batterie, aus der die Flüssigkeit austritt, kann nicht verwendet oder aufgeladen werden 
•	 Entfernen Sie die undichten Batterien sofort, da dies zu Hautverbrennungen oder anderen 

Verletzungen führen kann. 
•	 Schließen Sie keine Kontakte oder Batterieklemmen kurz. 
•	 Überprüfen Sie das Netzteil regelmäßig auf Schäden an Netzkabel, Stecker, Gehäuse und 

anderen Teilen. Wenn Schäden festgestellt werden, verwenden Sie das Netzteil nicht. 
•	 Schließen Sie das Produkt nicht an beide Stromquellen Gleichzeitig an. 
•	 Halten Sie Kinder fern, während Sie das Netzteil verwenden.

Batterien – Warnungen 
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Teileübersicht

Aufabu

1

Spielzugarm

Spielzeug (Muster)

Sitz

Sitzbasis

Netzteil

Babywippe-Basis

5

1

6

4

3

2
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2

3

4

1. Entfernen Sie die Schrauben an der linken und rechten Seite der Basis. Schieben Sie die Beine in 
die Basis mit dem Bedienfeld  und befestigen Sie sie mit Schrauben.

2. Befestigen Sie den Sitzrahmen an der Basis, indem Sie ihn wie in der Abbildung oben gezeigt 
über den Sitzstift schieben. Bitte beachten Sie die richtige Montagerichtung. Drücken Sie den 
Rahmen fest auf die Basis, bis Sie ein charakteristisches Klicken hören.

3. Drücken Sie den Spielzugarm am Sitzrahmen (in 
der oberen Teil des Sitzrahmens).

4. Bringen Sie die Spielzeuge an den Spielzugarm 
an. 
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4X  1.5V SIZE AA/LR6 

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

AA / LR 6 +-

AA / LR 6+ -

Batterien einlegen

Verwenden Sie Batterien als Energieversorgung, wenn Sie die Wippe vom Netz entfernt verwenden 
müssen. Es wird empfohlen, Alkalibatterien zu verwenden.

Leere Batterien können zu Verzerrungen, langsamen Geräuschen und / oder zum Erlöschen 
der Hintergrundbeleuchtung führen. In diesem Fall ersetzen Sie die Batterien. Schalten Sie bei 
Bedienungs-, Musik- oder Hintergrundbeleuchtungsfehlern das Bedienfeld aus und wieder ein.

Die Wippe schaltet sich nach 2 Betriebsstunden automatisch aus.

1.	 Der Zugang zur Batterie befindet 
sich in der Unterseite der Basis.

2.	 Lösen Sie die Schraube mit einem 
Schraubendreher und öffnen Sie die 
Kappe. 

3.	 Legen Sie die Batterien unter 
Beachtung der Polarität ein.

4.	 Schließen Sie die Kappe und ziehen 
Sie die Schraube fest.

1.	 Ziehen Sie das Batteriefach heraus.
2.	 Legen Sie die Batterie in das Fach.
3.	 Setzen Sie das Fach in die 

Fernbedienung ein.

CR2025 3V 
(vorinstalliert)

Lesen Sie die Batteriewarnungen, bevor Sie die Batterien einlegen!

Babywippe-Basis

Fernbedienung
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Funktionsunterstützung

Drücken Sie den Ein-/ Ausschalter, um die Wippe einzuschalten, und drücken Sie ihn erneut, um 
die Wippe auszuschalten.

Wenn Ihr Baby einschläft, drücken Sie die automatische Wipptaste, um das Wippen zu planen.
Die Wippe erkennt, wann das Baby aufwacht und beginnt automatisch zu schwingen. Es ist 
möglich, die Wippgeschwindigkeit zu ändern, es stehen 5 Geschwindigkeiten zur Verfügung. Die 
ausgewählte Geschwindigkeit wird mit einer entsprechenden Anzeige markiert.

Die Babywippe hat 12 eingebaute Melodien und 5 Naturgeräusche. Drücken Sie die Melodie- oder 
Soundtaste, um sie zu aktivieren. Drücken Sie erneut, um die nächste Melodie oder den nächsten 
Sound auszuwählen.

Es ist möglich, ein automatisches Ausschalten des Geräts mit der Timer-Taste nach 15, 30 
oder 60 Minuten zu planen. Die Timer-Anzeige leuchtet bei Auswahl der gewünschten Zeit.

Einschalten

Wippfunktion

Melodien und Geräusche

Timer

5 Naturgeräusche

5 Naturgeräusche

Geschwindigkeitsanzeigen

 Auto-Wipp-Modus

Auto-Wipp-Modus

Timer-Anzeige

Lautstärke erhöhen 

Lautstärke erhöhen

Fernbedienungssignalempfänger

Auto-Wipp-Anzeige

Einschalten / Ausschalten

Einschalten / Ausschalten

12 Melodien

12 Melodien

Wippgeschwindigkeit

Wippgeschwindigkeit

Timer (Auto-Off)

Timer (Auto-Off)

Betriebsanzeige

Lautstärke verringern 

Lautstärke verringern 



Wyprodukowano w Chinach dla: 
Manufactured in China for: 
Hergestellt in China für:

Global Income sp. z o.o.
ul. Chwaszczyńska 135B
81-571 Gdynia
Poland

www.ricokids.pl

AN ALLE EINWOHNER DER EUROPÄISCHEN UNION. 
WICHTIGE UMWELTINFORMATIONEN ÜBER DIESER PRODUKT.

Wenn das Gerät, die Verpackung, das Benutzerhandbuch und dergleichen das Symbol eines durchgestrichenen Abfallbehälters 
auf Rädern tragen, bedeutet dies, dass das Gerät einer getrennten Sammlung gemäß der Richtlinie 2012/19/EU des Europäi-
schen Parlaments und des Rates unterliegt. Das gebrauchte Gerät darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden und sollte nicht 
als Haushaltsmüll behandelt werden. Elektroschrott in einen Container zu werfen, ist eine Bedrohung für die Umwelt.

Dank der ordnungsgemäßigen Entsorgung den gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräte, schützen Sie den Umwelt 
und tragen dazu bei, die Nutzung natürlicher Ressourcen zu verringern, sowie helfen die Produktionskosten neuer Geräte zu 
senken. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Abwrackung trägt dazu bei, die negativen Auswirkungen von verschrotteten 
Produkten auf die natürliche Umwelt und die menschliche Gesundheit zu beseitigen.

Um weitere Informationen zur Recyclingfähigkeit dieses Produkts zu erhalten, wenden Sie sich bitte an Ihr örtliches Stadtbüro, 
den Stadtreinigungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

IFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW O SPOSOBIE POSTĘPOWANIA 
ZE ZUŻYTYM SPRZĘTEM ELEKTRYCZNYM I ELEKTRONICZNYM.
Jeżeli urządzenie, opakowanie, instrukcja obsługi i tym podobne zostały opatrzone symbolem przekreślonego kołowego kon-
tenera na odpady, oznacza to, że urządzenie podlega selektywnej zbiórce odpadów zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europej-
skiego i Rady 2012/19/EU. Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz z pozostałymi odpadami gospodarstwa domowego 
i nie należy traktować go jako odpad komunalny. Wyrzucając elektrośmieci do kontenera stwarzasz zagrożenie dla środowiska.

Zużyte urządzenie należy dostarczyć do punktu zbiórki selektywnej sprzętu elektrycznego i elektronicznego zorganizowanego 
przez administrację publiczną. Segregując i przekazując do przetworzenia, odzysku, recyklingu oraz utylizacji zużyte urządzenia 
elektryczne i elektroniczne chronisz środowisko przed zanieczyszczeniem i skażeniem, przyczyniasz się do zmniejszenia stop-
nia wykorzystania zasobów naturalnych oraz obniżenia kosztów produkcji nowych urządzeń. Właściwa utylizacja i złomowanie 
pomaga eliminować niekorzystny wpływ złomowanych produktów na środowisko naturalne oraz zdrowie człowieka. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące możliwości ponownego przetworzenia niniejszego produktu, należy skontakto-
wać się z miejscowym urzędem miasta, służbami oczyszczania miasta lub sklepem, w którym zakupiono produkt. 

IFORMATION FOR USERS ON HOW TO DEAL WITH
WITH WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT.
If the device, packaging, instruction manual and the like are marked with the symbol of a crossed-out wheeled waste container, 
it means that the device is subject to separate waste collection in accordance with Directive 2012/19/EU of the European Par-
liament and of the Council. The used device should not be disposed of with other household waste and should not be treated as 
municipal waste. By disposing of electro-waste in the container you pose a threat to the environment.

Take the used device to a separate collection point for electrical and electronic equipment organized by the public administration. 
By segregating and submitting used electrical and electronic equipment for processing, recovery, recycling and disposal, you 
protect the environment from pollution and contamination, contribute to reducing the use of natural resources and lowering the 
cost of producing new equipment. Proper disposal and scrapping helps eliminate the adverse effects of scrapped products on 
the environment and human health. 

For detailed information on the recyclability of this product, please contact your local municipality, city cleaning services or the 
store where you purchased the product. 


